
Category: Bathroom anti-slip strips
Intended use: For furnishing and living
Conditions of use: for private use, for adults
Warnings:
• Ensure that the shower tray/bathtub is thoroughly cleaned and dry before applying the anti-slip strips.
• Ensure that the anti-slip strips adhere well to the bath. Apply pressure evenly to ensure that there 

are no air bubbles or creases.
• Apply the anti-slip strips to the areas where the risk of slipping is highest, especially where you 

stand or step frequently.
• Check regularly that the strips are still firmly and securely attached to the surface. 

If you notice that the strips are starting to peel off, replace them immediately.
• Do not use abrasive brushes or sponges as these could damage the strips.
• Avoid using strong cleaning agents or solvents, which can damage the anti-slip strips.
• Ensure that the anti-slip strips do not overlap, as this can create an unsafe surface and 

impair adhesion. Each strip should be perfectly matched to each other and to the bath surface.
• After installation, test the slip resistance of the strips to ensure they have the desired 

effect. If necessary, increase the number of strips or their size to minimise the risk of slipping.

Kategorie: Antirutschstreifen Badezimmer
Verwendungszweck: Zum Einrichten und Wohnen
Nutzungsbedingungen: für privaten Gebrauch, für Erwachsene
Warnhinweise:
• Stellen Sie sicher, dass die Duschwanne/Badewanne vor der Anbringung der Antirutschstreifen 

gründlich gereinigt und trocken ist.
• Stellen Sie sicher, dass die Antirutschstreifen gut an der Wanne haften. Wenden Sie den Druck 

gleichmäßig an, um sicherzustellen, dass sie keine Luftblasen oder Falten enthalten.
• Bringen Sie die Antirutschstreifen an den Stellen an, an denen das Risiko des Ausrutschens am 

höchsten ist, insbesondere dort, wo man häufig steht oder tritt.
• Überprüfen Sie regelmäßig, ob die Streifen noch fest und sicher an der Oberfläche haften. 

Wenn Sie feststellen, dass sich die Streifen abzulösen beginnen, ersetzen Sie sie umgehend.
• Verwenden Sie keine kratzenden Bürsten oder Schwämme, da diese die Streifen beschädigen könnten.
• Vermeiden Sie die Verwendung von starken Reinigungsmitteln oder Lösungsmitteln, die die 

Antirutschstreifen beschädigen können.
• Achten Sie darauf, dass die Antirutschstreifen nicht überlappen, da dies eine unsichere 

Oberfläche erzeugen kann und die Haftung beeinträchtigt. Jeder Streifen sollte perfekt 
aneinander und an die Wannenoberfläche angepasst sein.

• Testen Sie nach der Installation die Rutschfestigkeit der Streifen, um sicherzustellen, dass sie 
den gewünschten Effekt haben. Wenn nötig, erhöhen Sie die Anzahl der Streifen oder deren 
Größe, um die Rutschgefahr zu minimieren.
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Catégorie: Bandes antidérapantes salle de bain
Usage prévu: pour aménager et habiter
Conditions d'utilisation: pour usage privé, pour adultes
Avertissements :
• Assurez-vous que le bac de douche/la baignoire est bien nettoyé(e) et sec(e) avant d'appliquer les 

bandes antidérapantes.
• Assurez-vous que les bandes antidérapantes adhèrent bien à la baignoire. Appliquez une pression 

uniforme pour vous assurer qu'elles ne contiennent pas de bulles d'air ou de plis.
• Appliquez les bandes antidérapantes aux endroits où le risque de glissade est le plus élevé, en 

particulier aux endroits où l'on se tient souvent debout ou où l'on marche.
• Vérifiez régulièrement que les bandes adhèrent toujours fermement et sûrement à la surface. Si vous 

constatez que les bandes commencent à se détacher, remplacez-les immédiatement.
• N'utilisez pas de brosses ou d'éponges abrasives, car elles pourraient endommager les bandes.
• Évitez d'utiliser des détergents ou des solvants puissants qui pourraient endommager les bandes 

antidérapantes.
• Veillez à ce que les bandes antidérapantes ne se chevauchent pas, car cela peut créer une surface 

peu sûre et nuire à l'adhérence. Chaque bande doit être parfaitement adaptée l'une à l'autre et à la 
surface de la baignoire.

• Après l'installation, testez les propriétés antidérapantes des bandes pour vous assurer qu'elles ont 
l'effet souhaité. Si nécessaire, augmentez le nombre de bandes ou leur taille afin de minimiser le 
risque de glissade.
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Categoria: Strisce antiscivolo per il bagno
Destinazione d'uso: per l'arredamento e la vita
Condizioni d'uso: per uso privato, per adulti
Avvertenze:
• Assicurarsi che il piatto doccia/vasca sia ben pulito e asciutto prima di applicare le strisce antiscivolo.
• Assicurarsi che le strisce antiscivolo aderiscano bene alla vasca. Applicare la pressione in modo 

uniforme per garantire che non vi siano bolle d'aria o pieghe.
• Applicare le strisce antiscivolo sulle aree a maggior rischio di scivolamento, in particolare dove si sta 

in piedi o si cammina spesso.
• Controllare regolarmente che le strisce siano ancora saldamente attaccate alla superficie. Se si nota 

che le strisce iniziano a staccarsi, sostituirle immediatamente.
• Non utilizzare spazzole o spugne abrasive per non danneggiare le strisce.
• Evitare l'uso di detergenti o solventi forti, che potrebbero danneggiare le strisce antiscivolo.
• Assicurarsi che le strisce antiscivolo non si sovrappongano, in quanto potrebbero creare una superficie 

non sicura e compromettere l'adesione. Ogni striscia deve essere perfettamente adattata l'una all'altra 
e alla superficie della vasca.

• Dopo l'installazione, verificare la resistenza allo scivolamento delle strisce per assicurarsi che abbiano 
l'effetto desiderato. Se necessario, aumentare il numero di strisce o le loro dimensioni per ridurre al 
minimo il rischio di scivolamento.
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Categoría: Bandas antideslizantes para baño
Uso previsto: Para amueblar y vivir
Condiciones de uso: para uso privado, para adultos
Advertencias:
• Asegúrese de que el plato de ducha/bañera esté bien limpio y seco antes de aplicar las tiras

antideslizantes.
• Asegurarse de que las tiras antideslizantes se adhieren bien a la bañera. Aplique presión 

uniformemente para asegurarse de que no queden burbujas de aire ni pliegues.
• Aplique las tiras antideslizantes en las zonas con mayor riesgo de resbalar, especialmente 

donde se pare o pise con frecuencia.
• Compruebe periódicamente que las tiras siguen bien adheridas a la superficie. Si observa que 

las tiras empiezan a despegarse, sustitúyalas inmediatamente.
• No utilice cepillos ni esponjas abrasivas, ya que podrían dañar las tiras.
• Evite el uso de productos de limpieza fuertes o disolventes, ya que pueden dañar las tiras 

antideslizantes.
• Asegúrese de que las tiras antideslizantes no se superpongan, ya que esto puede crear una 

superficie insegura y perjudicar la adherencia. Cada tira debe estar perfectamente adaptada 
entre sí y a la superficie de la bañera.

• Tras la instalación, compruebe la resistencia al deslizamiento de las tiras para asegurarse de 
que tienen el efecto deseado. Si es necesario, aumente el número de tiras o su tamaño para 
minimizar el riesgo de deslizamiento.

Categorie: Antislipstrips voor de badkamer
Gebruiksdoel: Voor inrichting en wonen
Gebruiksvoorwaarden: voor privégebruik, voor volwassenen
Waarschuwingen:
• Zorg ervoor dat de douchebak/badkuip goed schoon en droog is voordat je de antislipstrips aanbrengt.
• Zorg ervoor dat de antislipstrips goed aan het bad hechten. Oefen gelijkmatig druk uit zodat er geen 

luchtbellen of vouwen ontstaan.
• Breng de antislipstrips aan op de plekken waar het risico op uitglijden het grootst is, vooral waar je 

vaak staat of stapt.
• Controleer regelmatig of de strips nog stevig aan het oppervlak vastzitten. Als je merkt dat de strips 

beginnen af te bladderen, vervang ze dan onmiddellijk.
• Gebruik geen schurende borstels of sponzen, want deze kunnen de strips beschadigen.
• Gebruik geen sterke schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen, want die kunnen de antislipstrips 

beschadigen.
• Zorg ervoor dat de antislipstrips elkaar niet overlappen, want dit kan een onveilig oppervlak creëren 

en de hechting verminderen. Elke strip moet perfect op elkaar en op het badoppervlak zijn afgestemd.
• Test na de installatie de slipweerstand van de strips om er zeker van te zijn dat ze het gewenste effect 

hebben. Verhoog indien nodig het aantal strips of hun grootte om het risico op uitglijden te 
minimaliseren.

Kategori: Halksäkra remsor för badrum
Avsedd användning: För möblering och boende
Villkor för användning: för privat bruk, för vuxna
Varning för användning:
• Se till att duschkaret/badkaret är ordentligt rengjort och torrt innan du sätter på halkskyddsremsorna.
• Se till att halkskyddsremsorna fäster bra på badkaret. Tryck jämnt så att det inte uppstår några 

luftbubblor eller veck.
• Applicera halkskyddsremsorna på de områden där halkrisken är som störst, särskilt där du står eller 

kliver ofta.
• Kontrollera regelbundet att remsorna fortfarande sitter fast ordentligt och säkert på underlaget. 

Om du märker att remsorna börjar lossna ska du omedelbart byta ut dem.
• Använd inte slipande borstar eller svampar eftersom de kan skada remsorna.
• Undvik att använda starka rengöringsmedel eller lösningsmedel, eftersom de kan skada 

halkskyddsremsorna.
• Se till att halkskyddsremsorna inte överlappar varandra, eftersom det kan skapa en osäker yta och 

försämra vidhäftningen. Varje remsa ska vara perfekt anpassad till varandra och till badkarets yta.
• Efter installationen ska du testa remsornas halkskydd för att säkerställa att de har önskad effekt. 

Vid behov kan du öka antalet remsor eller deras storlek för att minimera halkrisken.
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Sossai GmbH, Benrader Straße 28,
47918 Tönisvorst, Deutschland
info@sossai.de

Kategoria: Listwy antypoślizgowe do łazienki
Przeznaczenie: do wyposażenia wnętrz i mieszkania
Warunki użytkowania: do użytku prywatnego, dla dorosłych
Ostrzeżenia:
• Przed nałożeniem pasków antypoślizgowych należy upewnić się, że brodzik/wanna jest dokładnie 

wyczyszczona i sucha.
• Upewnić się, że paski antypoślizgowe dobrze przylegają do wanny. Dociskaj równomiernie, aby 

upewnić się, że nie ma pęcherzyków powietrza ani zagnieceń.
• Nałóż paski antypoślizgowe w miejscach, w których ryzyko poślizgnięcia się jest największe, 

zwłaszcza tam, gdzie często stoisz lub chodzisz.
• Regularnie sprawdzaj, czy paski są nadal mocno i bezpiecznie przymocowane do powierzchni. 

Jeśli zauważysz, że paski zaczynają się odklejać, natychmiast je wymień.
• Nie używaj ściernych szczotek ani gąbek, ponieważ mogą one uszkodzić paski.
• Unikaj stosowania silnych środków czyszczących lub rozpuszczalników, które mogą uszkodzić paski 

antypoślizgowe.
• Upewnij się, że paski antypoślizgowe nie zachodzą na siebie, ponieważ może to stworzyć 

niebezpieczną powierzchnię i pogorszyć przyczepność. Każdy pasek powinien być idealnie 
dopasowany do siebie i do powierzchni wanny.

• Po montażu należy przetestować antypoślizgowość pasków, aby upewnić się, że przynoszą one 
pożądany efekt. W razie potrzeby zwiększ liczbę pasków lub ich rozmiar, aby zminimalizować ryzyko 
poślizgnięcia.


